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1. Zlecający / :Заказчик

Nazwa zamawiającego / : ...................................................................................................................................................................Название Заказчика

Adres / : .............................................................................................................................................................................................................Адрес

NIP / : ...................................................... Telefon / :  .......................................................... E-mail : ......................................................................ИНН Телефон

2. Przedmiot tłumaczenia / :Предмет перевода 3. Język oryginału / Язык оригинала

4. Język docelowy / Язык перевода

5. Uwagi (wymagania zlecającego) / / Примечания (требования Заказчика):

6. Termin wykonania 
    / Срок выполнения:

7. Stawka ne�o za 1125 znaków tekstu docelowego 
    (tłumaczenie przysięgłe) / Ставка нетто за 1125 
     знаков переведенного текста (нотариально 
    заверенный перевод/присяжный)

9. Miejscowość / Город 10. Data / Дата

11. Pieczęć i podpis zlecającego
     / Печать и подпись Заказчика

12. Pieczęć i podpis wykonawcy / Печать и подпись Исполнителя

 Wykonawca / : MENTOR, 90-507 Łódź, ul. Gdańska 117, tel. / fax (42) 636 70 95, 636 72 83Исполнитель

8. Stawka ne�o za 1600 znaków tekstu docelowego 
    (tłumaczenie nieprzysięgłe) / Ставка нетто за 1600 
    знаков знаков переведенного текста (перевод 
    без нотариального заверения)

  

 

13. Potwierdzenie MENTOR odbioru od tłumacza
      (data podpis) / Подтверждение MENTOR 
      о получении от переводчика (дата, подпись)

14.  Zlecający potwierdza, że tłumaczenie otrzymał od Wykonawcy zgodnie 
        ze zleceniem. / Заказчик подтверждает, что перевод получил от Исполнителя 
        в соответствии с заказом.

      Uwagi / : .....................................................................................................Примечания

      ..........................................................................................................................................

 

      Data i podpis Zlecającego / : Дата и подпись Заказчика

     ....................................................................

15. Numer faktury / Номер счета-фактуры (накладной):

Oświadczamy, iż Państwa dane osobowe, przekazywane do zlecenia (imię, nazwisko, adres, adres e-mail, nr telefonu) oraz dane powierzone podczas zlecenia przetwarzane są zgodnie z zasadami 
RODO, w szczególności z zachowaniem zasady minimalizmu, czyli z graniczeniem do danych niezbędnych i wyłącznie przez czas konieczny do zrealizowania celu, dla jakiego dane te są przetwarzane. 
/ Мы заявляем, что Ваши персональные данные, присланные к заказу (имя, фамилия, адрес, адрес электронной почты, номер телефона) и данные, порученные во время заказа, 
обрабатываются в соответствии с правилами, RODO, в частности, соблюдения принципа минимализма, то есть с ограничением до данных, необходимых и исключительно в течение 
времени, необходимого для реализации цели, для которых эти данные обрабатываются.
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